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Protect
S y s t e m

Water 

15 l.

4 l.

750 m l.

airless

Imperméabilisation directe sur couvertures et toitures inclinées en 
�brociment amianté.

Direct waterproo�ng on worn surfaces made of �brocement or asbestos 
cement.

Imprägnierung direkt auf veralteter Faserzement- oder 
Astbestzementabdeckung.

Imperméabilisation directe sur briques, pavés de sol, ardoises, tuiles, ... 
avec inclinaison >5%

Direct application on terraces tiles, absorbent supports, slate, etc.

Direkte Imprägnierung auf Keramik, saugfähigen Untergründen, Schiefer, 
etc.

Imperméabilisation directe sur anciens revêtements ( toiles asphaltiques, 
membranes acryliques, etc… )

Direct application on old waterproo�ngs (bituminous substrates, asphaltic 
coats, acrylic membranes)

Direkte Imprägnierung auf veralteten Abdichtungsschichten (bituminöse 
Untergründe, Dachpappe, Akrylmembranen)

Imperméabilisation directe sur sols carrelés (toits-terrasses, grés, céramique, 
etc…)

Direct waterproo�ng on tiles, porcelanic gres, glass paste, etc.

Direkte Imprägnierung auf Fliesen, Steinzeug, Glas�iesen, etc.

Imperméabilisation directe sur supports métalliques (bacs acier, bardage, fer, 
surfaces métallisées et galvanisées, zinc, etc…)

Direct waterproo�ng on metals (iron, zinc, electroplating planks, etc.)

Direkte Imprägnierung auf Metall�ächen (Eisen, Zink, verzinkte Bleche, etc. )

Certi�cation obtenue pour l’encapsulage 
de l’amiante (�brociment amianté)

S/UNI 10686

Zerti�kat für die Einkapselung 
von Asbest / Zement 

S / UNI 10686

Certi�ed for encapsulating 
asbestos/cement according to 

UNI 10686

IMPERMEABILISANT UNIVERSEL
UNIVERSAL WATERPROOFING PRODUCT

UNIVERSAL-IMPRÄGNIERUNG

Imperméabilisant protecteur non décoratif et 
élastique. Haute adhérence sur multi-supports 
verticaux ou inclinés. Prêt à l’emploi. Formulé en 
phase aqueuse. Sans silicone. Idéal pour 
imperméabiliser des toits-terrasses, bacs acier, 
couvertures, bardages, … sur tous types de 
supports extérieurs inclinés (pente >5%).

Multi-support elastic waterproo�ng product 
with high adhesion. Ready to use. Silicone free 
and water-borne. Permeable to water vapour. 
Intended for restoring and waterproo�ng 
terraces, roofs, facades, dividing walls and 
traditional supports that are outdoor exposed.

Elastische Imprägnierung mit hoher Haftkraft, 
geeignet für viele verschiedene Untergründe. 
Gebrauchsfertig. Auf Wasserbasis und frei von 
Silikon. Wasserdampfdurchlässig. Bestimmt zur 
Imprägnierung und Restaurierung von 
Terrassen, Dächern, Fassaden, Trennwänden 
und anderen Elementen im Außenbereich.

APPLICATION FACILE:
EASY APPLICATION WITH:
EINFACHE ANWENDUNG:

IMPERMEABILISANT UNIVERSEL
UNIVERSAL WATERPROOFING PRODUCT

UNIVERSAL-IMPRÄGNIERUNG

Ne pas appliquer sur supports plans (pente minimum >5%) ou en cas d’eau stagnante
Do not apply on �at supports (minimum slope >5%) or in case of stagnation of water
Nicht auf waagerechten Flächen anwenden (Neigung mindestens >5%)! ATTENTION

ATTENTION
AUFMERKSAMKEIT

10 couleurs disponibles

10 available colours

Erhältlich in 10 Farben

brush roller trowel

brosse rouleau taloche

Pinsel Rolle Kelle

EGALEMENT DISPONIBLE AVEC FIBRES DE VERRE INCORPOREES

FIBREGLASS REINFORCED PRODUCT AVAILABLE

 ERHÄLTLICH MIT GLASFASERBEIMENGUNGEN TE-04
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1EXEMPLES D’APPLICATION

EXAMPLES OF APPLICATION

ANWENDUNGSBEISPIELE

Silicone Free

Without Previous
Primer Application

High Adhesion

Maximal Waterproofing

Breathable

Quick Drying

Ready to Use

Direct Application on Rust

Great Elasticity

Moderate Transit Product

Can be Applied on
Overheated Supports

Applicable from 3ºC to 80ºC

Enthält keine Silikone

Anwendung ohne vorherige
Grundierung

Außerordentliche Haftkraft

Maximale Abdichtung

Atmungsaktiv

Schnelles Trocknen

Gebrauchsfertig

Direkt auf Oxidschicht

Hohe Elastizität

Produkt geeignet für mässige
Trittbelastung

Anwendbar auf erhitzten
Oberflächen

Anwendbar im Bereich von
3ºC bis 80º

ATTENTION

ATTENTION

AUFMERKSAMKEIT

 Avant toute application, consulter attentivement la �che technique ainsi que la FDS du produit, 
disponibles sur simple demande ou sur notre site web www.baixens.com
 Before its use we recommend to read carefully its application manual, technical and safety data 
sheets which are available in this establishment or on our web-site www.baixens.com. 
 Vor der Anwendung sollte die Gebrauchsanweisung, das Produktdatenblatt und das 
Sicherheitsmerkblatt aufmerksam gelesen werden, welche in dieser Einrichtung oder auf unserer 
Webseite www.baixens.com erhältlich sind.

Sans Silicone

Sans Impression Préalable

Haute Adhérence

Haute Imperméabilité

Respirant

Séchage Rapide

Prêt à l’Emploi

Application Directe sur
Supports Oxydés

Haute Élasticité

Produit Réservé à un Accès
Technique

Application sur Fonds Surchauffés

Applicable sur des surfaces
de 3°C à 80°C

Canalisations et évacuations / Drainpipes and gutters / Ab�üsse und Wasserrinnen

Revêtements en toile asphaltique / Asphalt cloth coatings / Dachpappebeschichtungen

Boîtiers électriques / Electrical boxes / Elektrokästen

Fissures et jonction entre 2 matériaux / Cracks and joints between di�erent materials
Risse und Fugen zwischen verschiedenen Materialien

Anciennes imperméabilisations / Worn waterproo�ng coatings / Veraltete Abdichtungen

Tuyauteries / Pipes / Rohre

Têtes de cheminées / Chimneys / Schornsteine

Perforations et �xations métalliques / Perforations in masonry-metal coatings / Perforierungen Metall-Massivdach

Protections métalliques / Perforations in metallic coatings / Perforierungen in Metalldächern

Toitures bacs acier et bardages métalliques / Metallic coatings / Metalldächer

Produit adapté pour recouvrir le béton cellulaire, 
le �brociment amianté et la mousse polyuréthane.

Suitable for coating cellular concrete, 
asbestos cement and polyurethane foam.

Imperméabiliser des surfaces cristallines (bloquées) 
ou des perforations liées à la pose d’ouvertures
Waterproo�ng of glazed surfaces and 
perforations repairing
Abdichten von Glas�ächen in Dächern und 
Reparation von undichten Anschlussstellen

Imperméabiliser des gouttières, tuyauteries et évacuations
Waterproo�ng of gutters and pipes 
Abdichten von Wasserrinnen und Rohren

Imperméabiliser des têtes de cheminée
Waterproo�ng of chimneys joints
Abdichten von Schornsteinanschlüssen

Imperméabiliser des éléments et protections 
métalliques
Waterproo�ng of joints between masonry and 
metallic enclosures
Abdichten von Verbindungsstellen
Metall-Mauerwerk/Beton

Imperméabiliser des toitures inclinées ou réparer des toits-terrasses non 
accessibles et inclinés >5% (sans stagnation d’eau)
Waterproo�ng of tilted surfaces  and leaks reparation
Abdichten von Schrägdächern und Reparation von Anschlussstellen

Imperméabiliser des surfaces verticales et des bardages (produit non décoratif)
Waterproo�ng of facades and dividing walls (non decorative product)
Imprägnierung Gestaltung von Fassaden und Trennwänden 
(Nichtdekoratives Produkt)

Réparer des toitures endommagées avec une inclinaison >5%
Reparation of perforation in sloped �oors (>5%)
Reparatur von Perforationen in Dächern mit einer Neigung von >5%

 Geeignet zur Beschichtung von Porenbeton, 
Asbestzement und Polyurethan.

ALL SUPPORTS

ALLE UNTERGRÜNDE

TOUS SUPPORTS

Ne pas appliquer sur supports plans (pente minimum >5%) ou en cas d’eau stagnante
Do not apply on �at supports (minimum slope >5%) or in case of stagnation of water
Nicht auf waagerechten Flächen anwenden (Neigung mindestens >5%)! ATTENTION

ATTENTION
AUFMERKSAMKEIT


